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Da 6c bi bo bu

Da de dt do du

Ga ge gi go gu

Ha he hi ho hu

Ja je — jo ju

Ka ke kt ko ku

La le li ilo hi

Ma me mt mo mu

Na ne m HO nu

Pa pe Pi po pu

Ra re ri ro ru

Sa ft ft so su

Ta te ti to tu

Wa we wt wo wu

»



c.
m eks helm fui
us ilm hi!p küüs
ük oks hind kael
aed org hing Mcm
aeg oks hirm kaup
ai usk Ja latti
ait uul jook koer
au uus juur, köis
auk üks jalg litt»
aur , arst järg saam
eit Elts jõud karp
0 Hai järsk : kask
Cil
Ml
aas

hel
hiir
hool

jtivro
jaht.
Kaal

kcfi
kimp
king
kits

aast hoop kaas kokn»
aam hunt kam kuld
dar härg keel kunch
ou
onn

hais
haud

keet
lett

kura
Mfe‘
kohtand haug koor kört

am hein kot körw
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Lu moon pais
laas maks poeg
liu Mats pois
look mets põud
lur muhk püs
liim mäng vii
luud mark piip
teem mööt piir
laud — paks
laul Nap palg
laut niit palk
lõng noot part
leib nou piim
koug noal —
laast 11661* Riid
laps nSps riik
lehm nahk roog
lehk nurk raud
lin , —— rõõm
lust Pu räim
Ma'

pea
pääw riist

rindmeel pael
mees Paik Su

saag
saan
saar
sap
fee
fik
foon
suue
sü
saun
sant
term
sild
film
surm
sSIg
suits
süld
sütz.
TS
taat
tol

>tük

suul
täk 
taim 
tõug 
töid 
tuhk ,
tiitli)
täht
täis
5!Bõ"
roei
roaat
wak
mil
rnaern
maim
maht>
mars
mask
mend
mälk

ImSrk
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Te on lai.
Lcp on lai.
Aast on pikk.
Köis on pikk.
Laud on suur. 
SMii on suue.
Liu on suue.
Ta sü on suur- 
Aar on järsk.
Kuub on uus.
Mo koht on täis. 
Kot on täis.
Koer on hul. 
Mips on suur järw. 
Laps on läisk.
Koer on tru.
Mars on noor. 
Kust voolt tuul on? 
Tnl on külm.
Noor ku.
Ku on täis.

s -
Ta lööks on mis. 
Ilm on kuiw. 
toul on tölp keel. 
Tal on hea lööts. 
Tal on nörk meel. 
Kain on arw.
Leib on näksk.
Leib on küps.
Mees on lesk.
Kirk on leff.
Lõng on köör.
Üks hea kord lund. 
Se on liig.
Mees on maas. 
Laps sööb ja joob. 
Kel on pool kolm. 
Se on auus, kes 

head teeb.
Lind on käes.
Järg on tl

Ab-bi
A-dam
ad-dee
ah-hi

2.

ah-ne
ahmus
am-bo
am-met

an-ni '
ar-ro
as-st
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Eh-ke
C(:sO
em-ma
em-mak
§-wa

pg-gi
is sa 
is-sak 
Iür-ri ku 
3um-mal

I köh-ha 
I kohbus 

kuh>hi 
kül-la 
kur-ri

Hab-be
häb-bl
häo-da
pai-ge
ha-mer
ham-nms
Har.joma
har-ri
Hei-na ku
hcl-de
he-ring
hig-qi
him-mo
Hi-o ma
böb-be
ho-ue

Ia-ni ku 
ih-bo 
«.-lo 
Jn-gel

Kab-bi
Ka-dri
käggs
käm-mal
käs-si
kah-jo
ka-sik
kal.la
kan-del
kan-gas
kan-ge
kan-na
kaps-ta-
kar-ro
kas-so
kaste ^
kat-tal
Kei'ftr
kliimas
fir-rt
kiw'wi

Lad-do
lahke
lah-ti
lais-kus
lam-nias
Lau-pääw
Laus
law-wa
lei-sik
le-tit
lihha
liuna
Lo-ja
lou-na
lub-bi
lühter
Mäd-da
mah.hi,
maq-gs
Mch-laku
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Mar-rek
MSH-kel
morste
inois-ttls
Nab-ba
«ae-ne
uäv-dai
MD; po 
neis ft 
nim-mi 
nin-na 
nög gi 
nugsqa
OdH"
ri-qe
öi-qus
öl-lut
6m blus
oh-hi
oi-nas
enmo
or>ras
tzs-sa
Padda

pZr-ris
pai-o
pa!-jo
per-re
pik-ne
pis-sav
pöd-der
pön-sas
pub-bre
püh-hr
püh-hi
puftp

^rab-ba
rad-da
vatö'Sai
rah-ha
rah-ho
rah-was
raamat
rani-ms
ras-ke
rat tas
raud'sep
reHe
reukaS
rid-i-a

rr'-ded •
rik-kas
rö muö
roh-hi
Romsi-ina
Ru-no-ma
<sad>da
Sak-sama
sam-!no
sammt
tel-ge
siq-ga
söd-da
sös-trad
süd-da
sul'Ia
su-rus
Tab'ba
kan-na
tüll'NS
Tal-li«
tal'we
tap-po
Tor-tolin
tig.ge
ter>ra
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ter-wis
linna
töbchj
toitus
to>res
tüd-di
tühchi
tüd'dar
tur'Vo
Ubba
ud'do
uh-ke
iihftf
nl-lem
u-lits

uu.»«
us-stn
Wad-der
tvae'UC
wag-gew
wäh-ht
rodr-ran?
rva-gen
wag'ga
wa!>ge
Wal-galin
wal'le
wal-lo
wals-kus
wan-kex

wan-na
wargus
warras
war-ri
was-kus
wer-ri
wes-st
wig<ga
wiinine
wik-li
wör.ro
wössa
woi-mus
woö-ras

Kiwwi sn kowiva. 
Taigen on pehme. 
Gammas onwagga. 
Hunt on tigqe. 
Mcrri on füzgam. 
Maggi on kõrge. 
Llimmi on külm.. 
Werrt on leige. 
Ahhi on foe.

Keew wesst on pak- 
law.

Emma on wanna. 
Tnddar on noor. 
Waat on tühhi. 
Kot on wilja täis. 
Lumnn on walge. 
Kübbar on must.

I Kiwwi on raske.
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©ulg oti kerge. 
Pääw on selge.
C on pimmc.
Mo kirmes on ter- 

raro.
Sonuggaonnürri 
©ebbet’ on tou. 
Kämmal mees on 

walsk.
Ioggi on lai.
Oja on kitsas. 
Willi on malmis. 
Pn on toreS.
Kon krooksub. 
Kaarn krooksub. 
Koer angub.
Lind laulab.
Härg ammub. 
Lammas togib.
K anna poeg piiksub. 
Sigga rõhhib. 
Hiir kirub.
Tuul wingub.
Kon kargas.
Kirp kargad 
Us romab.

I Lind lennab.
Kalla ojub.
Laps maggab. 
Lapslnaerab.
Laps nuttab.
Laps öpvlb' 
paps mängib. 
Werri jookseb. 
Kimmi ott maas. 
Tal immeb. 
Lammas seob. 
Laps kaswab.
Du terkab.
Pu õitseb.
Pu kannab wilja. 
Willi saab malmis. 
Rohhi närtsib ärra. 
Pääw paistab. 
Wihm teeb mär

jaks.
Kaste teeb mär

jaks.
Tuul puhhub. 
Tuul teeb kuiwaks. 
Rvhhust saab hei

na.
Lehm sööb rohko.



i3

Hunt sööb ^ lamba 
tea.

Lehm annab piuta 
ja lihha.

Pu annab wilja.
Pu willi on mag- 

gus.
Haige tunneb wal

le.
Arst wahhest aitab.
Koer walwab ösel.
Ku annab ösel roal’ 

gust.
Wiljast saab jahho 

tehtud.

Jahhust saab tai- 
gen.

Taignast saab kt« 
iva.

Leib täitab köhto. 
Hänni annab fui* 
ga,raswa ja lihha. 
Turbas pölleb nen> 

dakuipu.
Juukse karwad sa- 

wad halliks. 
Raswast sawad 

küünlad tehtud. 
Ei ükski sa tita sita 
Jgga mehhcl iss 

■ wiis.

3.

Ab-bi-kaas.
ab-bi-mees.
äm-ma-rik.
ät-ti-kas.
ah-he-lad.
ai-tum-mal.
andmin-ne.
an-gri-as.

Ek.si-tus.
E-le-want.
el-la-jas.
es-nias-pÄw.

Haapsalilin. 
här-jak-sed. 

i haglgaaiad.
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höb-do-ne.
Aittes-cus.
imine-tähc.
Käd'da-kas.
kah-hek-sa.
kan-gro-poo!.
kan>na>rik»
kan-ne-piv.
kar.ja-ne.
Ka-sa-kadi
kas-wau-dik^
kaw-wa-lus.
kört'fi'Niecs.
kLw>we-rus.
koh-ha-ne.
ko-lipois.
köl-ma.pääw.
kool-mees-trr.
kud>dru-sev.
kkib-bär-sep.
kü>nar-p.ii
Küüivlaku.
Küün-la-päM
küün-ra-pu.

j kun-nin-gas.
1 kun-ning-riik»

Kur-re-simr. ' 
kurwit-sid. 
kut-si-kas. 
tuwal>ge.
Lak-ku-jy.
iat-tickas.
Let-ti-mees.
lin-tta-sed.
(o-min-itCi
lugge-ja.
lus-si-ras.
Mah'!a-tt>.
niets-meS'si.

Näit-m:n-ne.
näl-ki-as.
»art sa kas. 
nör-gus-tusi
On-ne-kus.
ÜN-Nlskust
ohcha-kas.

! ohche>liki
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or-ra-road.
Päh-kla-pu.
pahllran-duS.
pal-la-kad.
pen-ni-koorm.
pch-la>pu.
p,l-li>roog.
pim-ine-dus.
poi-se-ke.
puwna.ne.

fip.pel-kas.
so-li-kas.
süg-gi'se.
Ta-ni-ma.
Tanr-el.
tõb-btme.
Ug-gurics.
iih-hek'sa.
unni-ne.

Ro«ma>>a.
Root-si-mtks.
rum-nra-Ius.
ruö'si'kas.
Sad-dul-sep-
sal-ta->ik.
san-nu-nred.

Wah-kra pu. 
roa!-tase. 
roarb!a-ne. 
roas-ta-nc. 
roeM-ne. 
wih hane.

Üllem roallikftb.
StUamaö kuulwad 

tamm.
Sultane suleb per- 

remehhe sauna.
Tüdruk suleb per- 

venaese (amm.

Kuld on kollane. 
Werri on puima- 

ne.
Selge taeroas ori

siunine.
Lihhakedetaksepch
nieks.



Munna kedetakse j Laps on wahhest
kowwaks. 

Kumiingas on rik
kas.

Kirriko sant on 
wacne.

Pca wallotak. 
Nahk higgistab. 
Seitse werk on üks 

pennikoorm. 
Elewant on suur 
ellajas.

Warblafed tewad 
wiljale põllo.peal 
paljo kahjo; 
aaga nemmad tc> 
wad ka paijo bead, 
sest nemmad sõwad 
ussid ärra.

wallato.
Lapsed mängiwad 
hea meiega; se on 
tül hea, aqga nem
mad peawad ka 
wahhest õppima. 
Annad lapsed! 
kuulge omma issa 
ja emma sanna, et 
teie kassi hästi käib.
Iummal ei jätta 
ühtegi asja undlik- 

kliks.
Keik hakkatus on 

raske.

Ab-bi-el-lo. 
ak-ki-lin-ne.' 
am-pie>ti mees. 
an-ger-pis tid. 
armo-ken-ne.

4"

ar-wa,nat-ta 
aw-wi-ta-ma.
Eh-hita-ma.
ek-si>taana.



Häd-dack'n-ne°
h:iN'Nä!iN-ne.
har-ja-ken-ne.
Iag-gü-min-ue.
inr-rne-teg-qo.
Jum-mü-lä-ga.
Käs-so-tundjä.
käh-hek-sümas.
kak-sirpidchi.
kün-na»ta»nm.
kar-yr cken-ne.
fav.rf$fa^vab,
kas-si-tap-pud.
ke-do-wLl-li.
ke-ie-kand-ja.
kei ki-pid-d».
kib-be-das-te.
ki^-ja-tund'ja.

i7 -
I kor-ra-lin-ne. 

knl'ia»kcn-tttt
Lau-la-ta-kna.
lep-pi-M-ma.
kühchi-kerl^ne.
Maav-ja btimti* 
messsi-lame.
Näggömüt kä. tttl ja kes-te.
Oh-hokcna-^ 
öm bieinin nt
Pil-la kü-nM.
Ris-ti'is.sa.
Sin-ni-ka-nar-jM
Wih.sM-m-rna.

Mumia 011 ümmargunne. 
Maia on nelja kandilmne. 
Innimettne on terwe. 
Ilinimmue saab wahhest haigeks. 
Arst aitab meie saggebasie.

2.



Euil ott pilkad xäwad ja lühhikessed 66K 
Talwel on lühhikessed päwad ja pitkad 
ööd.Kes sui ajal laisk on >a middagi ei korja, 
sel ei sa talwel middagi süa; ning kes cm- 
mas lapse pölwes janorusses middagi ei 
õppi, peab omnias wannadusses nälga 
näggema

• Iumntal jagaab iggaühhcle cmmäossa.
Innimenne, kes headki te, hakkab kup

ja mõtlema ja tegqema.
Imiimetme woib iggas pölwes rahhtil 

olla ja önne leida, kui lemma agga iggas 
pölwes mõistab toime sada, hii ta scdda 
teeb, niis temma kohhlis on tehba»ja selle 
pärrast holelik on et ta woiks ikka enttarn 
eddasi sada.

Sippelkad kewad ikka priskestr tööd, 
sepärrast ütleb pühha kirri: Minne sip- 
pelka jure, sinna laisk! wata settima wisid 
ja sa targaks. Et tenimal kül põlle peä- 
likkut.eiüllewatajat egqa wallitsejak: siis
ki walmistab ta omma leiba suil ja korjab 
kokko omma toidust leitusse ajal.

Elewant ellad Asia-maal.Temmakaks 
hammast nimmetakse walge-luuks.



- «9 -

. Suur mallaskalla on sadda ja kaks 
kümmend jalga pits..

Maad kumatakse ärra tulek ja pärna 
paistest, lning kastetakse jälle wihmast ja 
kastest.

Sarr-maad on keikis paikus wega fmv 
berpikatUd, hcitba kui Kurre-saar, Muh« 
h0'Nia, Hio-nia.

Keik ellajad e Kairo ad, inniinessed e !< 
lamad ka. Kelk ellajad vm kui nemmad 
ilmale tullewad/pissokessed ja norcd. 
jakaswawad suremaks ja samad 
mannaks. Innimessed, fui nemmad 
simn!wad,onka pissokessed ja nored 
jakaswawad siis suremaks ja sa
lvad mannaks. Keik ellajad peawad 
ärra koolma, innimessed surrewad 
ka ärra. Agga inNimesied on ommetigi 
paljo kallimad kui keik ellajad, sest meil 
on meel ja mõistus, sepärrast moiine 
meie paljo asjo õppida, meie mõistame 
ka räki da ja sedda üttelda, mis meie 
ommas süddames mõtleme, ja meie hing 
peab iggaweste eitama.

Jnnimenne nääb, suleb, haistab,mait
seb ja tunneb.
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Oppetussed, 
mis Siraki Tartusse-ramatust 
kerge eimamiste lastele mllewad 

tahhcle pauna.
Keik tarkus on Iummala käest ja on 
temma jures iggawcste.

Tartusse hallikas on Iummala 
sanna.

Iumma la kannad on temma teud. 
Tartusse hakkakus on Ju »imalat 

kaktma; agga kurja nioistma põlle mitte 
tarkus.

Iummal onmrtussewaärt jamäg> 
ga suur, ja lemma iraagi on immelik.

Iummala silmad on tuhhat kord sel
gemad kui päike ja waakwad keige inni- 
meste kcde peale ja panncmad tähhele kal
lajad kchhad.

Keik inniineste teud on temma ees, ja 
temma silmade eest ci mci ühtegi marjule 
silda.

Ei ühteainustki möttetei õlle temma 
ees kallaja, ei ühteainustki asja ep elle 
temma eest marjul.

Keik J u m m a l a teud on magga head,
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ja ommal aia! sünnib ft keik, mis ta ftäd- 
»ud. — Lemma on enima (aetusse su
reb asjad kauniste ehhitamrd.

Lemma teud on keik head ja ta annab 
seif tarwidust katte sel aial, kui tarwis 
on, ja ep eile karmis oölda: Se assi on 
pahhem kui teine; sest keik leitakse enimal 
aia! cia.c ollemast.

Nenda fui (enima surus, nenda on ka 
temtr.a hallastus.

Iummala hallastus on willetlusse 
aial ni armas kui wihma pilwed põua
aial.

Jummal on kohkomoistja, ta ei 
pea ei ühhestki luggu.

Kui poktiseppa sou temma kä on, et 
ta keik, mis ta kätte wöttab, omraa me. 
le järvele walmistab: nenda on inni- 
messed selle kä, kes neid teinud, et ta 
nende kätte maksab omma arwamisse 
järvele.

etwa ütle: Ma eilen patte teinud ja 
mis häöda on mul sest olnud? sestIum- 
mal on pitkamelelinne, ei ta jätka so 
kätte näggematta.

Ärra õlle Iummala kartusse was-



so sonnst fuu!mstffsl so arva tulle lem
ma jure kahtlase süddamega.

Kes Iummalat kartread, otsiread mis 
lemma meie parrast, sest Jummala 
kar/us kelab patto.

Arva õppeta omma suud mitte man
duma ja arm roõttst wisiks sedda, kes 
pühha, nimmetada tltim asjata.

Kui kegi loeb ja pärrast «vannub. 
Mis sonita wöttab Juni mal kuulda?

Kes Iummalat kardab, sel peab 
wimaks hea põlli ollema ja ta peab ar
me leidma omma surrennsse pareal.

Keige ello aial armasta Iumm a- 
lat ja hüa tedda appi omma õnnistus- 
ftks

Waatke lreanna piiret rahrea vestle 
ja kakske, kes on ennast Jummala 
kätte uskunud ja on habbisse janud? 
ehk kes on jänud temma kartusfe sis
se ja on mahha jäetud? ehk kes on ted. 
da appi hüüdnud ja Jummal ei õl
leks teiymast holind?

Kes Iummalat sormastaread, kül 
need hoidread lemma keed.

Hea ja kurvi, ello ja surm, waesus 
so rikkus tulleb Jummala käest.



Kes Iummala peäle lõdab, sel ep 
õlle ei ühhestki pudo.

Kes Jn mm ala t kardab, se ei karda 
muud middagi ja ei lähhä mitte arraks, 
sest Jummal on temma kotus.

Keige hea teo sees ussu Iummalak 
ommas hinges.Kiitke keik Jnmmalak, kes üksi 
sured asjad teeb, kes erntn« Ohust meid 
ellus hoiab ja roõttab omma hallastust 
tnöDa meiega tehha.

Enne kui sa pällud, roalmista en
nast. _ _ _ _ _

Jummal on meid ommaennese sar° 
natseks teinud.

Ta «n meile üllesarroatud pLwad ja 
aega aimud jacumeilemeleroalda annud 
selle tille, mis mapeäl on

Ta on algmisssst innimest teinud ia 
ott tedda jätnud temma tahtmisse kät
te.

Innimessed on Iummala käest rott# 
meelt kätte sqnud, agga kuettdamaks on 
ta neile mõistust andnud ja seitsmen
daks könnelemist.

Mõistusse tundmissega on ta meid 
täitnud ja meile head ja kurja näitnud
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ja meile üttelnuv: Hoidke mnast feige 
v lekohto eest, ja on iagaühhcie fasko 
annus teinum liggimcsse parrast,

Jnnimesse! oiTnõreis pölwelt himmo 
kurja jarrele.

Põggene patte eest kui ussi eest, sest 
kui sa teinum liggi tulieb, siis roottaO
ta sind finni.

Au a te kurja, siis ei sa kurjus sind 
katte.

Kui patte aeg on, siis pöra ümber. 
Ollcd sa patte teinud, siis ärra fas- 

wata teps cnnam sinna jure, ja pällu 
emrna enöiete pattude parrast, fui sa
taias te pöörnud,

Ärra teibi mitte J um ma la pele 
pöördes ja ärra toita aega ühhest pä- 
tta.i teise.

Ärra lasse ennast keelda aegsaste pal- 
kumast ja ärra teibi surmani õigeks 
sades-

Pöra Ju m ma la pele ja jätta vat> 
tud mahha; pällu temma palle ees ja 
ärra pahhanda cnnam Jummala 
meelt. _____

Seif lihha lähhas wannals fui rie,
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sest se ca ft seadus ma-ilma algnnsjest: 
Sa pead tõeste surrema.

Kelk, mis mullast on, saab jälle mul« 
laks, otse kui kelk wesst merrcsse tag- 
g«'i lahhäb.

ühhe maimesse pärna arre on sadda 
«astae, kui paljo on; agga millal Ma
tiks arva furnb, ft oti tenbmatta.

Keige omma teggude^ftes mõtle om- 
ma wimiste asjade peale, siis ei te sin
na patto ei ellades.

Tänna kord minnule ja homme sulle.
Otft kui wee-tilk merres ja liwa-ker- 

ta, muda on tuhhat aastat iggawes- 
fc0 aias. _____

Jgga lojus armastab omma snggu 
ja Ma innimenne omma liqgimest

Ärwa omma liqgimesft asjad ävva 
omma ennest asja järvele ja panne 
seif asjad hästi tähhele.

Junimaial ja innimeStelonwügga 
pahha meel uhkuSftst.

Sedda surem sa õlled, febEaetmam al- 
landa ennast.

Kui teised sind üllemaks on pannud, 
siis arva surusta; õlle nende seas kui 
üks nende seltsist.



Ärra ette julge omttia warrandusse 
veäle ja dvrn ütle mitte: Mul on kül 
et woikfln ellada.

Ärra otst kitust riette parrast. ’
Ärra võlga keddagi, kes sant pealt 

nähha. Mesfllane on pissokenne lin
dude seast ja temma milli on ülle« kui 
muut) magquiad asjad.

Ärra tõsta ennast sureks, et sa ei 
kange ja häbbi ei sada omma hingele.

Termis ja hea pölli on parrem kui 
kcik kuld, ja tuMw ihho emram kui ot
sata warra.

üks terme waene, kes ommas ram- 
mus satute, on varreni, kui rikkas, kes 
ommas ihhus hädda tunneb.

Kui sa wägga paljo sööv, siis saad 
sa haigeks, ja ahne söminne sadab köh- 
ho-wallo.

Kassin ihho maggab termissega, ta 
toriseb warra ülles ja temma hing lem
maga.

Mhe täitmatta innimrsse peäle tul- 
leb je iyaem, et ta ei woi mata ja et 
tn sgab wihhaseks ja wallo tunned.

Win on paljo ärra rikkunud.
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Ärra sunni yiiima liggimest mitte 

eimese jure joma.
Kes tassin, se pitkendab omma ollo.

Ärrq õlle holeto ommas Haigusses, 
ivatD pällu Iummalat ja parrast tsts> 
fi arsti tulla.

Iummql on arsti-rohhud ma seest 
Icnub ja mõistlik meeski põlga neid mitte.

Aunsta arsti nenba kui kohhuS on 
ja. omma tarwidusseks, sest Jummal 
vn tehda ka loimd. 
ühhe firniß parrast nutta. — Mässi 

teuima tfifjo kinni nenda kui kohhus 
on ja mnrretse temma mattnksed. Ag- 
ga lasse ennast trööstida temma pär- 
rast, kui .ta maim saab ärra lahkunus.

Wihhane meeS ei woi õigeks mõis
tetud sada.

Ärra kihhuta ennam Me süddant, 
kes wihhastud on.

Pikka meiega innimmne kannatab 
oige aiani ja hea meel tassub lemmale 
wimaks kasso kül.

Aia ommad asjad ärra tassafe me
iega, siis armastab sind igga armas 
innimenne.
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Mäkle rvimiste asjade peäle ja jätta 
wihhawaeno mahha, et sa temmale ei 
sada hukkatust ja surma ja jä käskude
sisse-

Seisa riust rahho, siis teeb sa vatto 
wähhrmaks; sest wihhane innimenne
kestab ribe.

Se on hingele kibbe, kui wina roh- 
keske juakse; se kihhutab riule ja cm 
netusscle.

Anna emma liggimesse üllekohhuk 
andeks ja siis antakse so paktud andeks, 
kui sa pällud.

Üks äkki melega wihha sittab tullokest 
pcllcnio ja äkki melega riid wallab werd

Ärra anna emma hinge kurbdusse ja 
ärra wacwa mitte issiennast emma 
nõuga.

Kurbdus on palja tapnud ja ärra 
rikkunud ja ci õlle ommeti ühtegi kas
se seal sees.

Kaddcdus ja wihha lühhendawad pä- 
wad, ja tühhr murretscminne keeb wan- 
naks enne aega.

Kui tegi ei woi mata rikkusse pär- 
raft, se lepyetab lihha ärra ja murre 
feile parrast ei lasse nmta.
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Ge on maggus elle, kui tö teggia 
ommaga rahhül on.

Jnnimesse südda mudad tonni« 
näggo ehk heaks ehk kurjaks, ja südda, 
mis haljas on vemo sees, keeb paile 
heaks lahkeks. Lahke palle näitab ülles 
head sübdame kombed.

Kes pättuste himmude wasto panneb, 
se ehhirad onuna elio kauniste.

Onnis on se, kedda temani hing huk> 
ka ei mõista.

Ärra õlle rummal ei suremas eg- 
ga wähhemas asjas.

Sepärrast et ööldakse: se on üks 
teik, on mitte patto torfub.

Kes moistmatta, ci se panne aega täh- 
hele.

Tark innimenne on murrelik keikis 
asjus ja ratto aial hoiab ta ennast ek
situsse eest.

Enne peab üht asja mõistma kui scd- 
da hakkama, ja enne peab ribu pidda- 
ma. ja parrast se järrele teggenm.

chrra te ühtegi ilma nõuta.
Arra otsi mitte, mis sul wagga ras-
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fe, ja ärra püa mitte, mis sul roaggtv 
kange.

Arm põlga mitte tarkade jutto ia 
käi nende öppetusse ftnnade jdrrd, sest 
nende käest woid sa head õppetüki sada.

Kui tegi kark on, siis hoia selle pole.
Otse kui ft on, kes warjo tavtad ja 

tuult takka aiab, nmda on fe, kes un
ine-naud tähhete paimcb.

Unne-näud on mitte petnud ja kes 
nende peäle on lootnud, on eksitusse 
sisse sanud.

LatskuS on paljo kurja öppetanud, 
Zrra heida sepärrast mitte kaiskusse 
peale.

Arrä Õlle laisk egga totter enima 
tegaude sees.

Arra wihka tööd , Niis wacwaga tch> 
hakse, egga pöllo tööd, mis feige kõr
gemast on lotud.

Iä omma ammeti peäle.
Mis sa norel pölwel ei elle kOMoNud, 

kuida tahhad sa sedda ivannas eas leida?
Mötle nälja äia peale sel aial, kui 

kül kä on ja waesusse ja pude peale rik
kusse päiivii.
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Panne kirja, mis sa wälja annad ja 
wasto wöttad.

Aita waest ja arra lasse tedda enne- 
sest arra tühjalt seddalmöda, kui lemmal 
wrwis on.

Aita liggimest ommajoudo moda.
So kassi argo olgo wälja sirrutud wot- 

kes.egga kinni jälle andes.
Arra jätta waest toitmatta. Pöra 

omma körwa waesepole ja wasta temnia- 
!« rahholissel reisil kassast meiega.

Kes leiba rohkeste wälja jaqgab, ftd. 
da önnistawad öigede uled ja tunnistus 
temma hcadussest on tössine.

Kes leiwaga kallis on, selle wasto nur» 
risewad rahwas ja tunnistus temma sit- 
kusstst on walli.

Panne ommad anded lukko tahhalwae- 
st süddamcsse.

Waest pölwe ei pea ikka arra pölgma, 
egqa sedda rikkast, kel ep õlle meelt, ei 
tulle sureks panna.

Kel halle meel on, se laenab liggimrs- 
sele.

Laena liggimessele sel aial, kui keinmal



32

karmis on, agga anna ka omma liggi- 
mešftic jälle õigel aial.

Mitko on febM, mis neile laenatud, 
arwanud kui leitud ja on waewa teinud 
neile, kes neid aitnud.

Hea mees saab käemehheks omma Hg< 
güi’fgsc eest.

Ärra unnusta käe-mehbcarmo. Pat
tune arwad kae-mehhe warrandust en
nest omma ollewad ja kes taimcunitra me- 
lcaa on, jätkab sedda kimpusfe, kes kedda 
peastiilid.

Üks ustaw söbber on üks tuagew warjo 
paik; kes tedda leiad, st leiab õnnisuisss 
warrandust.

Ustam söbber ei sünni mingi wasko 
ärra wahhetada.

Ärra unnusta söbra ommas süddames 
ja mõtle temma peale,kui sul warrandus on.

Armasta sõbra truiste ja õlle ustaw 
Lemmaga; agga kui sa temma sallajad 
asjad ilmutad, siis ei sa suma tedda en- 
naiy kätte.

Arra jätta mitte manna sõbra mahha, 
sest uus söbber ei o!Ie mitte teise sarnane.
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Sõbra ei künta mitte hea põlwe a> 
jal ja wihhamees ei jä tundmatta õn
netusse aial.

Kes timmib lindude sekka wiskab, pii« 
letab neid ärra, ia kes sõbra teotab, se 
kautab sõbrust.

Pattune innimennr seggab sõbrad är
ra ja sadab rahholiste wahhele kele peks
mist.

Ärra wökta ette ei ühteainust wallet 
teise ette walletada, sest se ei tuste heaks, 
kui sa õlled harrind se peale.

Walle on pahha assi innimessel.
Ärra elle kawmal.
Kes auto kaewab, langeb sinna sisse, 

ja kes köit «võrguks panneb, seddalvoe- 
takse sega kinni.

Kurjat könnet tõstetakse faggedaste 
ja arm ussu keik könnet.

Enne ktii sa järrele kulad, ärra lai
da mitte sedda möda kui sa tuled.

üks körwalinne ja kahhekeelne on 
ärranetud, sest ta on paljo rahholissi 
hukka saatnud-

Willi näitab üües, kulda pu on Boi«
3,
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tud; nenda näitwad niöttede könned 
innimcste süddamed ülles.

Jiiiiimest katsutakse lädbi kemma kön- 
nedest.

Kes sallaiad asjad ilmutab, se cn us
ke hautanud.

Arra elle nobbe omma kelega.
Kui teine ragib, siis ärra lobbise valje.
Ärra wasta mitte enne kui sa tuleb 

ja ärra tulle kennega wahhele, kui tei
ne könneleb.

Arra elle mitte kahtlase meiega ja 
ärra warritse mitte omma kelega. ,

Lahke su teeb ennesele paljo söbro >a 
se keel, mis hästi mõistab rakida, woib 
paljo häid könnestd kõnnelda.

Häbbene ennast need sannad, «vasta 
räkimak, mis sa õlled kuulnud >a sal- 
laja könnet ilmutamast; siis ollcbj« 
tõeste häbbelik ja leiad armo iggauh- 
he inniniesse eest.

Ärra rägi ülles woöraid ello wisid 
ei sõbrale egga wihhamehhele.

Kes omma keelt tallitseb, se woib sel
le jures ellada, kes järreie ei anna, ja 
kes tühjad juttud wihkab, se tunneb 
wähhemat waewa.



Õnnis on st, kes omma suga ei eksi.
Kes head võrab kurjaks» se teeb kaw> 

walaste» ja laidab ka kurjaste need as« 
jad, mis korda lahhcwad.

Parrem on nvmima kui sallaja wih- 
hastama.

Se on pahha wiis uhhest innimcs- 
sest, kui ta ukse tagga sallaja kulab.

Onnis on se rikkas, kedda leitakse il
ma laikmatta ollemast ja kes ei kai 
kulla jarrel.

Monni saab rikkaks et ta kasinas
te ellab ja tallele hoiab

Se tö-mees» kes jodik» ei sa rikkaks.
Silkel mehhel ci kolba rikkus mitte.
Kes issi ennest wasto kurri on, kel

le wasto peaks st hea ollema?
Kuld on mitto ärra rikkunud.
Mitto on saddunud hädda sisse rah- 

ha parrast ja nende hukkatus on sün
dind nende silma nähhes.

üllekohtusre warrandus kuiwab är
ra kui oia ja saab äkkiste otsa kui suur 
pitkne wihmaga.

Kes kulda armastab, se ei õlle oige.
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Iummal on issa auustanud ülle las
te ja emma melewalda ülle poegade on 
ta kinnitanud.

Auusta omma issa tS ja saunaga, 
et temma õnnistus so peäle tulleks, 
sest issa önnistaminne kinnitab kaske 
koiad; agga emma ärra wanduminne 
kissub nende allufed ümber.

Auusta omma issa keigest snddamest 
ja ärra unnusta mitte omma emnia 
lapse-wacwa. Mõtle et sa neist olked 
sündinud ja mis woid sa neile jälle tas- 
suda nenda kui nemmad sulle head on 
teinud.

Se on kui teotaja, kes issa mahha 
jattab ja kui Jummalast ärra wannu- 
tud, kes omma emma wihhastab.

Laps õlle abbiks omma issale temma 
mannusscs ja ärra kurwasta kedda tem« 
ma cllo aial.

Ärra te mitte innimesseke yäkbi tem- 
ma mannas eas, sest monncd meie seqst 
samad ka mannaks.

Ärra õlle lobba mannade huikas.
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, Kolme asja pärrast ollen ma römus 
kül, mis Iummala ja innimeste welch 
armsad on: kui wennad ühhel meid 
on, kui sõbrus liggimessega ja kui mees 
ja naene hästi teine teisega leppiwad.

. Kaisu et sa õlled hea nimme ai. •— 
Arra sada omma aule teotust.

Olgo neid kül paljo, kes soga rahho 
piddawad, agga waewalt olgo üksai
nus tuhhandette seast so nou-andja.

Mis hundil on teggemist lambaga? 
Nenda ei õlle pattusel teggemist jum- 
malakartltkkoga.

Ärra lasse ennast igga ühheff tulest 
aiada ja ärra käi igga tee peal.

Ärra te pahha orjale, keS öiete tööd 
teeb, eqga palgalissele, kes teed, mis 
kohhus.

Habbene ennast wäit jämast selle was- 
to, kes sind terretab.

Ärra ilmuta iggamchhele, miS fo 
süddames, siis ei sa ta sind kawwalas- 
te tännada.

On sul weiksed, siis hoiq neid.



Hommiko-palive.
Armas taewane issa, ma kannan flnd 
kergest süddamest et sa mind minnewal 
õsel keige kurja eest elled armoltkkulk 
hoidnud ja kaitsnud. Rahhoga ma ol
len magganud ja terwelt ollen ma vm- 
mast niinest üllestousnud. Ma pallun 
sind nüüd, armas Iummal! aita ka 
sedda päwa hästi lõppekada. Anna 
omma armo et ma ühtegi kurja ei te, 
et ma issa ja emma sauna tulen ja ik
ka ning sliistfi so pühha meie parrast 
teen ja ellan. Siis ollen ma so armas 
laps ja sa wöttad mind siin aialikkult 
ja seäl iggaweste õnnistada. Amen.

Palwe enne söma-aega.
Armas taewane issa, ma wöttan ta 
omma leiba, mis sinna armust meie 
ihho toidusstks õlled annud. Oh anna 
omma armo, et ma ikka tähhele pan- 
nen, et keik finne käest tulleb, mis 
mul karmis ja hea on, et minna keige 
omma elle aial sind kidan, kannan ja 
so sanna tulen. Amen.
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Palwe parrast söma-aega.
tännan sind, armas taewane is> 

fa, et sa mini) jälle õlled söäknud. Oh 
anna ka eddespiddi ommast heldussest, 
mls mul ello toidusseks ja ülles pidda- 
misseks tarwis lähhab ja aita mind ai- 
lati tännoga ja sinne auuks sedda pru- 
kida, mis sa minnule jaggad. õnnista 
mind nüüd ja iggaweste. Amen.

Ohto-palwe.
£D?a tännan sind, helde Jummal! et 
sa mo palwet õlled kuulnud, et sa jälle 
sel pärnal mind õlled aitnud ja kerge 
ihho ja hinge kahjo eest õlled kaitsnud. 
Oh anna mulle Heldeste andeks, kui ma 
tänna ollen finne wasto eksinud, sest 
makahhetsen sedda keigest süddaniest ja 
tahhan omma ello parrandada. Hoia 
ka sel ösel mind ja keik minno ommad 
ja kela keik kurja ja kahjo. ©innule 
ma ellan, linnule ma surren. Amen.



Palwe. •
Ärmas kaewane isfa, aita meid sinne 
heldust ja armastust ikka hästi tähhele 
panna et meie heldusse ja armastusse 
polest finne sarnatseks same: fli§ teme 
meie laste wistl hea meiega ikka so taht
mist nenda kui pühhad Inglid tacwas 
itta finne tahtmist trwad. Oh sa an
nad meile iggal päwal paljo head. Keik. 
mis käes, on finne and, sa armas hel
de issa. Ehk Meie kui saggcdaste sin- 
nfi maste eksime, ommeti sa teed keik 
hästi ja õnnistad meid keigil tvisti. Oh 
et meiegi wL-ttaksime otnmad wetmad, 
keik innimessed, keigest süddamest ar
mastada nenda kui sinna meid armas
tad ja meile teisik head keed. Anna 
omma arme et meie pääw pärnalt 
parremakS same ja aita meid et meie 
feige holega keige kurja 'eest ennast hoia
me. Sa armas pühha issa tacwas. 
tule meie palwe. Amen.










